
 



2 

1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОГРАММЫ 

 

1.1. Цель реализации программы 
Развитие академической грамотности и готовности представлять 

результаты собственных научных исследований в научных публикациях на 

английском языке с целью реализации деятельности опорного регионального 

университета.  

1.2. Категория слушателей: аспиранты, магистранты, преподаватели и 

научные сотрудники структурных подразделений научно-образовательных 

организаций региона (в первую очередь НГТУ), ориентированные на 

презентацию результатов собственных научных исследований в 

международных научных журналах, участие в международных научных 

конференциях. 

1.3. Требования к уровню подготовки лиц, необходимому для освоения 

программы 
Лица, поступающие на обучение, должны иметь высшее образование; 

осуществлять научно-педагогическую или научно-исследовательскую 

деятельность, иметь опыт публикации результатов собственного 

исследования на родном языке, владеть английским языком уровня В1
1
 и 

выше, уметь читать на английском языке профессионально направленные и 

академические тексты. 

1.4. Трудоемкость программы: всего 72 часа, из них 40 аудиторных часов, 

включая итоговую аттестацию, 20 часов в дистанционном режиме – на 

редактирование и подготовку проекта статьи на английском языке, 12 часов 

самостоятельной работы слушателя (СРС) – на активное критическое чтение 

научных статей на английском языке и анализ языкового оформления 

структурных частей статей из выбранного для публикации научного 

журнала. 

1.5. Форма обучения: очная с применением технологий дистанционного 

обучения.  

Дистанционное обучение позволяет обеспечить слушателям 

программы постоянную поддержку и обратную связь в процессе выполнения 

заданий курса. 

1.6. Режим занятий: 10 дней по 4 учебных часа в день, включая итоговую 

аттестацию. 

1.7. Выдаваемый документ: удостоверение о повышении квалификации 

установленного образца. 

                                           
1
 В соответствии с общеевропейской системой уровней владения  иностранным языком (CEFR) см.  

About the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) [Electronic resource] : 

International language standards / UCLES. 2017. – Mode of access: 

http://www.cambridgeenglish.org/exams -and-tests/cefr/  – Title from screen. 

 

Общеевропейские компетенции владения языком: изучение, преподавание, оценка / Перевод 

выполнен на каф. стилистики английского языка МГЛУ под общ. ред. проф. К. М. Ирисхановой. – 

М.: Изд-во МГЛУ, 2003. – 259 с.  

http://www.cambridgeenglish.org/exams-and-tests/cefr/
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1.8. Планируемые результаты обучения 

Программа направлена на освоение / совершенствование следующих 

общепрофессиональных (ОПК) и универсальных (УК) компетенций.  
 

Общепрофессиональные 

/ универсальные 

компетенции 

Знания Умения 

 

 

Практический 

опыт 

ОПК-1 Готовность 

осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в устной 

и письменной формах 

на русском и 

иностранном языках для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности
2
  

 

 

з1. уметь создавать 

научные, научно-

методические, 

учебно-

методические и 

учебные тексты 

с учетом 

требований 

научного и научно-

публицистического 

стиля 

у1. уметь свободно 

читать и переводить 

на родной язык 

оригинальную 

научно- 

исследовательскую и 

профессиональную 

литературу 

 

Осуществлять 

коммуникативн

ую письменную 

деятельность на 

английском 

языке с целью 

представления 

результатов 

собственных 

научных 

исследований 
у2. уметь работать с 

иноязычной 

информацией из 

различных 

источников для 

решения 

профессиональных и 

научно-

исследовательски х 

задач 

 

УК.4 готовность 

использовать сов 

ременные методы и 

технологии научной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языках
3
  

 

з1. стилистические 

особенности 

представления 

результатов 

научной 

деятельности в 

письменной форме 

на иностранном 

языке 

у1. уметь писать 

научные статьи, 

тезисы, аннотации, 

рефераты на родном и 

иностранном 

языках 

Осуществлять 

критический 

анализ текстов 

на иностранном 

языке 

 

1.9. Сфера применения компетенций, полученных после освоения 

программы: компетенции, приобретенные в ходе обучения, реализуются в 

таких видах деятельности, как научно-исследовательская (ВД1) и 

педагогическая (ВД2).  

 

  

                                           
2
 Компетенции сформулированы на основании ФГОС ВО РФ по направлению подготовки 44.04.04 

Профессиональное обучение (по отраслям) (уровень магистратуры). – № 40494 – Утв. 03-12-2015. 

– 23 c.  

 
3
 Компетенции сформулированы на основании ФГОС ВО РФ (уровень подготовки кадров высшей 

квалификации). – URL: http://fgosvo.ru/fgosvo/95/91/7/. – Загл. с экрана. 
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2. СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ 
 

2.1. Учебный план программы повышения квалификации 
 

Наименование модулей 

программы 

Общая 

трудо-

емкость, 

часов 

Всего 

аудитор-

ных 

часов 

Аудиторные занятия, 

часов 
Дистан-

цион- 

ное 

обуче-

ние,  

часов 

СРС, 

часов 
лекции 

практичес-

кие и cеми- 

нарские 

занятия 

1. Специфика научной 

статьи на английском 

языке в формате IMRAD 

10 6 2 4 2 2 

2. Языковая организация 

статьи на английском 

языке 

48 24 8 16 16 8 

3. Правила использования 

источников научной 

информации в статье на 

английском языке 

10 6 2 4 2 2 

Итого по модулям 68 36 12 24 20 12 

Итоговая аттестация 4 4 – – – – 

Итого 72 40 12 24 20 12 
 


